June 8, 2014
Fentecost Sunday

8 Junio 2014
Domingo de FPentecostés

May God give us wisdom and chari
ind, fire, courage and forgiveness:
these are elements of Pentecost. Wi
and fire are welknown to us, here in
LA. The Santa Ana winds drive annual fires that
erase all we've done to tame the landscape as the
return it to a primordial chaos of dirt and ash. It's n

Que PDios nos dé sabidurta y caridad

a lluvia, el fuego y el perddn son elemen-
tos del Pentecostés. Conocemos muy bien
al viento y al fuego aqui en Los Angeles.
Cada afo los vientos de Santa Ana causan fuegos
y que borran todo lo que hemos hecho para conquistar
D la tierra y la regresan a su estado original de tierra y

wonder that courage was the Grace of the day! But, ceniza. jEs por eso que la valentia era la Gracia del

interestingly, the Gospel tells us that the culminatig
of all the rocksplitting energy that opened the tomh
and all the fiery wind energy of Pentecost is some-
thing gentler, quietersomething healing: FOR-
GIVENESS. And, we are commanded to "give it
away!" If we stifle it, and retain the sins, then we
must bear them, but we are encouraged to let ther
go. Imagine Pentecost, the energy of birthing som
thing new-needing the simple gift of forgiveness
but it does. AND, these readings tell us that this
"forgiveness" will be the driving energy that renew
the face of the earttthink what could happen if Is-
rael and Palestine could each simply "forgive," ang
move forward together. World peace is all about fg
giving...but it begins at horrén your home and in
mine. May we all make a new beginning. May we
learn the courage of forgiveness and find our way
hope for tomorrow.

r dia! Pero, una aspecto interesante, es que el Evange-
lio habla de la energia que partio las piedras de la
tumba, y la energia del viento ardiente del Pente-
costés es algo pasivo, mas calniadigo de sana-
cion: EL PERDON. jY se nos manda a que lo de+
mos! Si lo reprimimos, y nos quedamos con los pe-
cados, entonces los tenemos que soportar, pero se

- nos anima a que los dejemos ir. Imaginense Pente-

costés, la energia que da a luz algo nueszesitan-

do el regalo simple del perdidpero si lo hace. Y,

estas |l ecturas nos dicen

energia renovara la tieirpiensen lo que puede pa-
sar si Palestina e Israel se perdonan y puedan seguir
adelante. El perdon trae a la paz mundial y empieza
en la casay sus casas y en la mia. Que cada ung de
nosotros tengamos un nuevo comienzo. Que cada

[c uno de nosotros encuentre el valor para perdonar y

de esperar un mafiana mejor.

\v
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St i s a

- Fr. Bill Axe -Padre Bill Axe
WHERE THERE®&S A W LL THEREG&6S A WAY
speci al pl ace, where we are touched dai

Agat ha

parishioners, we have become the dynamic faith community we cherish today. A gift to the future of our parish willsupport i
spiritual richness and many good works for generations to delewse remember St Agatha in your will or trust For fur-

ther information please contact the rectory or Richard H. Closson, Director, Trust & Estate
Programs, LA Archdiocese, 2687-7472, email HRClosson@larchdiocese.org or www.estateplanning.com/trustaoat.

legal title is: The Roman Catholic Archbishop

of Los Angeles, A Corporation Sole for the benefit of

St. Agatha Parish.

Recemos por los enfermos
-Giovanni Garcia -Oscar Barbosa

-Gladys Green -Pamfilo Velasquez
-Glen Arellano -Patrick Fitzgerald

Le Oy orour ik

-Anabel Manriquez
-Angelica Amezcua

-Arlasha Allen -Gloria Sanguillen -Paula Dupre Moore
-Barbara Harvey -Guadalupe Morales -Peggy Anderson
-Bertha Antee -Henre Dorsey -Penelope Mendoza
-Chatley Johnson -Jack & Michael Stokes -Rafael Segura

-Jaime Rubalcava
-Joseph&Denise Guillian
-Juanita Rubalcava

-Raymond Almeida
-Rene Hunton
-Ricardo Morales

-Christina Paul
-Constantino Perez
-Cornell DeClouette

-Damacio Horta -Lauren Lafargé -Rita N. Ashe
-Darwin Varela -Linda Guillian -Ronald Mayberry
Theresa and Marie Guillian -Lorraine Duperon -Rose Thierry

-Maria Perez

-Mariana Reynoso
-Mario Ojeda

-Martha Dorsey
-Maura Fitzgerald
-Michelle Porter
-Miguel Alfredo Piliado
-Monica Mellon
-Norma Barker

-Devina Molette-Ford
-Dominique Barksdale
-Edith Bell

-Edwin Raland

-Edwin Rivas

-Elsa Perez

-Elvia Herrera

-Gabriel y Miralda Tahan
-Georgie Davis

-Sevarina Legaspi
-Sheri Marshall
-Silvia Esquivel
-Sylvia Smyles
-Teresa Casaus
-Timothy Akens
-Terry Ally Sr.

-Sergio Villanueva Flores

“1t has always seemed |
the most holy humanity of Christ should
ascend to the glory of the Father. The
ascension has always made me very
happy. But I think that the sadness that
is particular to the day of the ascension is
also a proof of the love that we feel for

Jesus Chri st 0

- St. Josemaria Escriva




OOR MISSION.

To build and foster a Christian Community that

offers the opportunity to experience Godd s un

ditional love and acceptance to all who come into
contact with it.

acse Focsoislds “Fco9937

e celebrate the founding of our Church

this day, the day on which Christ gave
them out to teach and share His good news. Birthday
are usually days on which we reconnect with family
and look back over the years we have lived. Christ o
lived thirty-three years, but His looking back covered
the whole of time. He was the fulfillment of a promise
to humanity and we are asked today to look back on
our lives and see how we have carried this Christ int
our world. What can you say?? | know we can all be
very hard on ourselves, none of us has done a perfe
job, but I'll bet you have tried your best and touched
lives of many people with the Christ within you. Cele
brate that today, your birthday of the Church to the
world, and be happy!!

We take up a collection today to aid our Diocesan
priests as they age. My life has been lived in ministry
with many Diocesan priests who are good, spiritual
men, striving to live out their call to Christ. What we
give today will help them when they can no longer
work in the vineyard as vigorously as they once did|
Thank you for whatever you can give.

Have a blessed week,

Sr. Karen

the Holy Spirit to the Disciples and sent

NOESTRA MISION

Construyendo y alimentando una comunidad cris-

c tiana que ofrezca la oportunidad de experimentar

el amor incondicional de Dios y la aceptacion a
todos con quienes nos encontremos.

ste dia celebramos la Fundacion de nuestra
Iglesia, el dia cuando Cristo les da el Espi-
ritu Santo a los Discipulos y los envia a
'sensefiar y a compartir su Buena Nueva. Los cumplea-
flos comUnmente son dia cuando nos reunimos con
nhynuestras familias. Cristo sélo vivié por 33 afios y su
vida cubri6 todo el tiempo. El ha sido un cumplimento
de una promesa y se nos pide a que veamos cOmo
hemos traido a Cristo en nuestro mundo. ¢Qué pueden
D decir? Sé que todos podemos ser duros con nosotros
mismos, ninguno de nosotros ha hecho un trabajo per-
Ctfecto, pero sé que han tratado lo mejor y han transfor-
thenado las vidas de muchas personas con Cristo con us-

tedes, celebren esto el dia de hoy, su cumpleafios|de la
Iglesia al mundo y de ser felices.

La colecta del dia de hoy ayudara a los sacerdotes dio-
cesanos para sus jubilaciones. He vivido el ministerio
con muchos sacerdotes diocesanos que son hombres
buenos y espirituales, luchando a vivir su llamados
hacia Cristo. Lo que les demos el dia de hoy les ayu-
dara cuando ya no puedan trabajar en la vifia tan vigo-
rosamente como cuando una vez lo hicieron. Gracias
por lo que pueden dar.

Que tengan una semana bendita,

Hermana Karen

Save the Date:
Parish Picnic will be on
Sunday, July 20th, 2014

Pray for Your Parish Finances

Sunday Contribution /Contribuciones del domingo

F Anote el dia: Nuestro Dia de Campo
i Parroquial sera el
domingo, 20 de julio de 2014

Reza por las Finanzas de tu Parroquia

OWith each contrli
cheerful countenance, and pay
your tithes in a spirit of Joy.

Week ehdidy’Suriday, Jun

"Da siempre con el rostro ra-
diante y consagra el diezmo
con alegria. Da al Altisimo

el $ 8,738.80

Give to the Most High as he
has given to you, generously,
according to your means. For

Week ending Sunday, May 25

segun lo que él te dio, y con
generosidad, conforme a tus
recursos, porque el Sefor sabe

$9,194.80

the Lord is one who always
repays and he will give back
s e v e n f-Qirhck 35:8 -10

Week ending Sunday, May 18

retribuir y te dara siete veces
més" -Eclesiastico 35,8 -10

$6,702.80

ON LINE GIVING: WWW.STAGATHAS.ORG

iLa donacion electronica ya esta disponible!




Raffle Winners Ganadores de la Rifa

Cc . .

A 1= GRAND Mariana Rivas $1,500.00 =
9 Prize ;
'4':: 2nd Prize Blanca G. Reyes $1,000.00 Vs

-4
2. 34 Prize Lety Carrillo Xbox One }
‘ 4t Prize Lourdes Gomez | $300 Best Buy Gift Card ;
o
>2 [5" Prize Alicia Gonzalez | Dinner for two at -
4 Messob Ethiopian Restaurant|

Congratulations to our Raffle winners! Thank you jFelicidades a nuestros ganadores de la Rifa! Gracias
everyone for participating, May God bless you always a todos por participar! jQue Dios los bendiga todos!

Dear St. Agatha Family, Querida Familia Parroquial,

Our Parish Festival was a success! We will have a financial]  jNuestro Festival Parroquial fue un éxito! Tendremos un repor-
report on our festival as soon as all invoices and receipts are te financiero sobre el Festival en cuanto todas las facturas y
turned in. So far, we can report on how much fun we had, and recibos sean entregados. Por lo pronto, podemos reportar gque
especially the children. | believe Friday, Saturday, and Sunday nos divertimos y en especial nuestros nifios y nifias. Creo que el
were the days that | heard the most laughter and joyful screan viernes, sdbado y domingo escuché mas risas y gritos alegres
ing; so many people happy! | am glad our families enjoyed que cualquier otro dia. {Tanta gente feliz! Me da gusto que
along with their children. nuestras familias y sus nifios tuvieron un buen tiempo.

| take this moment to thank everyone who made the Festival Tomo este momento para agradecerles a todos quienes hicieron
possible. We received abundance of donations and of support posible el Festival. Tuvimos donaciones y apoyo en abundan-
We had two goals for our Festival: To raise funds for our cia. Gracias a ustedes logramos alcanzar nuestras metas: Juntar
church, and to have a joyful event. Thanks to you, we reached fondos para nuestra iglesia y de tener un evento de alegria. Gra-
both goals. Thank you from the bottom of my heart, thank you cias desde el fondo de mi corazén. jGracias!

| also take this moment to thank you volunteers for taking your También tomo este momento de agradecerles a todos los volun-
time to help with the food booth, raffle booth, ride booth, atthe tarios de tomarse el tiempo para ayudar con los puestos de co-
kitchen, with the candidates, at the supplies pantry, cleaning u mida, de los juegos, de la rifa, en la cocina, con las candidatas,
doing security, bringing entertainment, with leadership, and fol con la bodega, la limpieza, de ser parte de la seguridad, de traer
the smallest and biggest act you did to make this Festival poss buena musica, con el liderazgo, gracias les doy por su actg mas
ble. It was a pleasure working with every single one of you. pequefio y mas grande que nos brindaron. Fue en un placer el
Thank you for making me part of the St. Agatha Family. trabajar junto con cada uno de ustedes, Gracias por aceptarme

On behalf of Sr. Karen, Fr. Bill, Dn. Ricardo, and the pastoral como parte de la familia parroquial.

team, De parte de la Hna. Karen, el P. Bill, el Dn. Ricardo, y el
equipo pastoral, GRACIAS!
THANK YOU! Enrique Reyes

Enriqgue Reyes Administrador de Finanzas
Business Manager

Attention Graduating Class of 2014! Save the Date!

If you are a member of St. Agatha and you are graduating fror 2nd Annual Night of Praise

High School, college, Universityr trade school Please stop Saturday, August 2, 2014

by the table behind the church and pick up a foAs.other ALet everythi as
years we want to announce your graduatiany questionscall pr aj s e tPsam I5®6r

jAnote el dia!
Noche de Alabanza

Sabado2 de agosto de 2014
AQue todo | o qule
S e 1 e Salno 150:6

iAtencion Graduados del 2014!

Si usted es feligrés de Santa Agueda y se va a graduar de |la
secundaria, colegio, o de la universidad, por favor pase por la
mesa detras de la Iglesia y tome una forias gustaria anun-
cia su graduacioén a la comunid&i tiene preguntas llame a

r



Faith Formation Formacién en la Fe

Reqistration Dates for First Communion Fechas de Inscripciones para Primera Comunion
Sunday Registrations: Insc_:ripciones en Domingo:
June 8, 15, & 22St. Martin de Porres Room, 8:00 €00 pm| 8,15, &22dejunid Sal - n San Ma200pm, | de
Saturday Registrations: 'In_scripciones en Sabado: .
June 7, 14 & 24 St. Martin de Porres Room, 9:004n00 pm| 7,14&21dejunid Sal - n San Mad0Opm | de
Tuesday Registrations: Inscripciones en Martes:
June 17 Pastoral Center, 4:00 @1‘800 pm 17 de juni@ En el Centro Pastoral, de 4:00 @rﬁOO pm
First Communion Second Year:Saturday, June 7 Segundo Afio de Primera ComunidnSéabado, 7 de junio
in the St. Martin de Porres Room, from 9:008a4100 pm En el salon San Martin, de 9:00 ar:00 pm

The registration forms are in the vestibule of the church Los formularios de inscripcidn estan en el vestibulo a la entrada

entrance. For more information please contact Gricelda De i € 1a iglesiaPara mas informacion por favor llame a Gricelda
Cerda at (323) 938963 or email her at De la Cerda al (323) 93@963 o por correo electrénico

gdelacerda@stagathas.org gdelacerda@stagathas.org

Faith Sharing With Your St. Agatha Parish Family

Join us as we gather to
pray with one another, grow in our faith.

Begins Saturday, June 7, 2014
and continues for 6 Saturday sessions

Time: 10:30 AMT 12:00 PM
Place St . Agathads Pari s #h e R
Come with an appetite to feed on the scripturesé
by your facilitators: Irene Jaso and Marcus Jacques

Contact Info: faithsharers@gmail.com
Irene: (310) 3704311
Marcus (213) 2226464

ST A AL R, CORINE=Z_
| § June 7fi AACE Ministry, Contact Mrs. Paul or Marionl | § June 1fi Spanish Eucharistic Ministry, Contact Dn. Ricardo

"NOBODY CAN DO out to serve those who arewho is feeling hopeless an@ANDWICHES WILL

EVERYTHING BUT in need of the blessing of that no one cares. NEED TO BE BROUGHT
EVERYBODY CAN DO hourishment for the body , If you suffer discomfort in TO THE PC KITCHEN
SOMETHING" nurturing and hope for the doing this ask God to direcBEFORE 2PM ON SAT-
spirit and uplifting and you and be your guide.  URDAY JUNE 21.
Thank you Maggie and thetouching of the soul. Amen. PLEASE REMEMBER
Youth Group our guests As you journey eaCh WE ARE IN NEED THE OFFICE IS CLOSED
lifted you up in prayer for day remember that God ha®F 200 MEAT AND 12-1:30 PM. THANK

your kindness in the dona_blessed us with many diffeCHEESE SANDWICHES YOU.
tion of their meal during the&nt gifts to share and give FOR SATURDAY JUNE  Thank you for your sup-

prayer circle before they away. TODAY as you jOU@l TO SERVE OUR port.

were served. The ney use your gift to make aGUESTS. IF YOU ARE Blessings,
S.H.A.R.E. Ministry is so difference in a life of a ABLE TO DONATE ANY The S.H.A.R.E.
wonderfully blessed that ~Stranger by reaching out aRDRTION OF THIS Ministry

God sends His ange|s andbelng that bleSS|ng that PLEASE CALL THE PC
saints to join in and reach stimulates hope in someong23 935 8127. THE SKH‘%‘{‘E



Dear Father Kennedy, Querido padre Kennedy,

| have read the letters which you kindly sent t
me from hundreds of young people from
throughout the United States sentenced as juve] ‘
niles to life imprisonment without parole. Their %
stories and their plea that this form of sentenc-
ing be reviewed in the light of justice and the

He leido las cartas que amablemente me mandaron
cientos de jévenes de todo Estados Unidos conde-

nados como juveniles a cadena perpetua sin libertad
condicional. Sus historias y su peticion de que esta

forma de sentencia examinarse a la luz de la justicia
y la posibilidad de reforma y rehabilitacién me con-

possibility of reform and rehabilitation moved me movieron profundamente. Pido amablemente y asegurar-
deeply. | would ask you kindly to assure them that the les que el sefior conoce y ama a cada uno de ellos, y que
Lord knows and loves each of them, and that the Pope el Papa les recuerda con afecto en sus oraciones. Al mis-
remembers them with affection in his mo tiempo les pido que oren por mi, para satisfacer las
prayers. At the same time | ask the necesidades del pueblo de Dios en todo
to pray for me, el mundo y para la difusion del mensa-

people throughout the world, and fo je del Evangelio de la misericordia,
the spread of the Gospel message @ perdon y reconciliacion en Cristo. Con
mercy, forgiveness and reconciliatio gratitud y afecto le envié mi bendicign
in Christ. With gratitude and affec- atodos.

tion |1 send my blessing to all. _
Desde el Vaticano, 07 de mayo de

From the Vatican, 7 May 2014 2014

Francis Francis
@ THE ARGHDIOGESE — EN LA ARQUIDIOGESIS

Total body safety P \ Seguridad corporal
. = L

»@uanda ehseftamos & lesipadres yrdéestachidas que las

partes privadas de sus hijos es privada y estar alertas

When teaching parent s,
tire body is private and to be watchful of adults wh

mi ght be o0groomingé a WOEEIc oy aobwistt@antduwe tpweddm|ge st
kissing, or hugging them. A child will often tell a parent tocarlo, besarlo o abrazarlo. Por lo regular, un nifip le

he or she does not want to hug or kiss someone. Teach dice a su padre o madre si ella 0 €l no quiere que algtien
parents to listen to their children and respect their la/lo abrace o bese. jEnsefie a los padres a escuchar|a sus
wi shes! Stress to teens| thijosyareapptarsus desecostinsisth conlos@mdol@dcenteso
safetyd6 in their relationskbpe Wwiat h mpohérmanci Reldle (1 e
because a person is a close friend or even a girlfiendors us r el aci ones con | os dems§

boyfrlend that does not give them a right to touch you persona es una amistad cercana o aun un amigo o amiga,

in a way that makes you |f @®holasdaderesioparg tecarte en.ura formd guejtee a
ing ototal body safetyo |[thag@a@aulstest ichihdreowdoadandAyo e
people, we are furthering our efforts to stop child sexual t ot al 6 a adul tos, ni fos |y a
abuse and to make t he wo|r Inuestras esfugrzos paragdteaeas & abfiso sexual Infantily f
children. For a copy of |t haeerdel nrndo $Bugas mas segurogara tad@sdog o n d
the myth of the bathing |s hijogde BiosePara una copigdel aréculm es@baza jvien-

archdiocese.org. na@laarchdiocese.org.
Mass and Healing Service FREE SERVICES AT THE LIBRARY
All are invited to both the Mass and Healing Service Baldwin Hills Library provides access to online
Friday, June 20, 2014 from 7:00 p.m. to 9:00 p.m. homework help, computers, and free homework
St. Jerome Church printing for students in grades KL.2. We also provid¢
o 555? 'Il':hoerI'1thJ_rr|1( %treetl Lossgrggﬁc& C.A. 90tQ45 o live demonstrations on how to use computers
eleprant: Fr. Fatric rowiey, ongregaton ot the _ . .
Sacred Hearts of Jesus and Mary) Contact: Donatus or Murglén I\_/Ionqlay 'Thur§day 3:00-5:00 pm
Baldwin Hills Libraryii 2906 S La Brea Avenue
Muoneke at (323) 294940
Sponsored by the St. Jerome Charismatic Prayer Group (323) 7331196 bldhis@Ilapl.org




Mass Intentions - Intenciones

Saturday June 7 ' S§bado
5:30 p.m. Our Parish Youth
7:00 p.m. Por Nuestros Jévenes
Sunday June 8 ' DJumioi ng o
Acts2:1-11/1Cor12:3 -7,12-13/Jn20:19 -23
7:00 a.m. Animas del Purgatorio
8:30 a.m. Our Parish Festival
10:00 a.m. Robero Diaz A Paul Klima A
John B. McDonnell A& Albert Stoessel
- Requested by Doreen Feldman
10:00 a.m. Johnny Gonzalez A2nd Anniversary
- Requested by Lucy Gonzalez
12:15p.m.  Rafael Trujllo A
- De parte de su h[ja con amor
12:15 p.m.  Modesta Garcia A
- De parte de su hijo R
12:15p.m.  Jose Sanchez Garcia A
- De parte de su familia
5:30 p.m. Our Parish Family

Monday, J ulnuees®de Junio
1Kgs17:1 -6/Mt5:1 -12
6:30 p.m. Our Parish Family

Tuesday, J uNadges 10de Junio
1Kgs17:7 -16/Mt5:13 -16
6:30 p.m.  Nuestra Familia Parroquial

Wednesday, J Miéreoled 111 de Junio
Acts 11: 21 -26;13:1 -3/Mt5:17 -19
8:00 a.m. Our Parish Family

Thursday June 12 Jueves 12 Junio
1Kgs18:41 -46/Mt5:20 -26
6:30 p.m. Servicio de Comunién

Friday, Ju\eenesll3deJunio
1Kgs19:9,11 -16/Mt5:27 -32
6:30 p.m. Our Parish Family

8

A

7

Next Sunday Readings
-The Most Holy Trinity
June 15, 2014
Ex34:4 -6,8-9/2Cor 13: 11
Jn 3:16 -18

-13/

Submit a bulletin Announcement

srkaren@stagathas.org

Fax: 323 -939-3547 Att:
Sr. Karen (Bulletin)

7o be approved by Sr. Karen Collier:

de

de

Pastoral Staff Directory
J Rastorg] Office  (323) 935 -8127 ( voice )
(323) 743 -8127 (text messages )
Standard Rates Apply
Faith Formation (323) 933 -0963
Diacono Ricardo Recinos (323) 935 -1308
St. Agatha's Web: www.stagathas.org

Sr. Karen Collier x227 Parish Life Director

Sr. Kamiknds e Srkaren@stagathas.org
Fr. Bill Axex223 Priest Ministry
Fr. Bnal l 6s e wx007@aol.com

Emergency Contact

Dn. Ricardo Recinos230
Dn.

(323) 9386964

Spanish Pastoral Ministry
Ri cnmit d o 0 s de&conrrecinos@stagathas.org

Enrique Reyes224
Enri gmad 0 s

Business Manager

e ereyes@stagathas.arg

Director of Faith Formation
tamezcua@stagathas.org

Teresa Amezcua?41
Ter egmailds e

Gricelda de la Cerda 290
Gricefmalads e

Emmanuel Montenegro221
Emmanu-mdilds e

Faith Formation Assistant
qlelacerada@stagathas.org

Receptionist
emontenegro@stagathas.org

Maggie Arellana240 Youth Ministry
Yout h Mimil st ry & smaeellano@stagathas.org

Eddie Hilley(323) 9352853
Eddi-mdls e

Music Ministry
hilleysound@prodigy.net

Pastoral Office Hours
Monday - Fr i d aLynesh - Viernes

10:00 am 6 12:00 pm & 1:00 pm - 7:00 pm
Sat ur d%apaddd
9:00 am - 12:00 pm & 1:00 pm - 5:30 pm
Sundays @ the Placita Office
8:00 am - 10:00 am & 11:00 am - 2:00 pm

Mass Times/ Tiempos de Misa

Mon : 6:30pm (En) Tues: 6:30pm (Sp)
Wed: 8:00am (En) Thurs : 6:30pm (Sp)
Fri : 6:30pm (Bl) Sat: 5:30pm (En/Vigil)
Sun: 7:00am (Sp), 8:30am (En)
10:00am (En/Gospel)
12:15pm (Sp) 5:30pm (En)

Confession/ Confesiones

Saturday/S abado: 4:40pm




